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La Constituciôn canadiense Ilega con pompa y ceremonia

El 17 de abril, Su Majestad Isabel Il de
Canadà firmé en Ottawa la proclamacién
de la Ley Constitucional 1982 que pone
en vîgor la Constitucién y termina la
intervencîôn técnica britànica en asuntos
constitucionales canadienses.

En dicha ocasién, el Primer Ministro
Pierre Trudeau se manifesté diciendo que,
después de 50 alos de debate, hemos
decidido finalmente recuperar nuestra
propiedad. Nos satisface mostrar la satis-
facci6n por la paciencia mostradla por
Gran Bretafia y nos preparamos a aceptar
hoy nuestra soberania nacional màs
absoluta.

Felicitaciones a los canadmenses
Después de la fima de la proclamaci6n se
recibieron mensaies de felicitacién de
jefes de estado de varios parses.

En su mensaje a la Reina, el Presidende
de los Estados Unidos, Ronald Reagan,
manifesté6 que "una ocasién como esta
nos recuerda nuestra herencia y valores
comunes, y los vrncubos dIe amistadi que
nos unen e hicieron de nosotros aliados

en la prosecucién de propésitos comunes
en et mundo. Todos los norteamericanos
se unen a mr, con grain satisfaccién y feli-
cidad, para mostrar a los canadienses
nuestra màs profunda y duradera buena
voluntad.

El Presidente de Cuba, Fidel Castro,
acudié a la recepcién dada en la Embajada
canadiense para celebrar el aconteci-
miento donde manifesté que le satisfacra
saber que el pueblo canadiense era feliz.
Sinceramente comparto en este di'a la feli-
cidad de la poblacién canadiense.

Aproximadamente 32.000 personas
acudieron a las ceremonias celebradas en
el exterior del Parlamento de Ottawa que
fueron el broche final de las celebraciones
comenzadas con la legada de la Reina el
15 de abril.

La Reina fue saludadla a su llegada por
el Sr. Trudeau y el Gobernador General
Edward Schreyer y su esposa, ademâs de
otras personalidlades que incluran diputa-
dos del Parlamento y ministros, primeros
min istros provinciales, el jefe del partido
Conservador, Joe Clark, y el dei Nuevo

Liegada de la Reina Isabel y et Principe Felipe al Parlamen to en L andô.



Acontecimmîentos previos a le Constituciôn

<duarclia cie ho0nor recibe a la fleina en
Ottawa. M6s tarde tue bienvenida par et
Gobernador General Edward &chreyer y
et Primer Ministro Pierre Trudeau.

Partido Den-.écreta, Ed Braadbent.
La Reina y et Principe Felipe liegaron ai
Parlamento para la ceremonia de la pro-
clemacién en un landé, con un tiempa
soleado.

Et Sr. Trudeau inauguré las ceremonies
y encomîô la nueva Carta de Derechos,
diciendo que hableba de un pas en que
todas les persones son libres para desa-
rrollarse ai màximo, sin ester impedidas
por las accionoes arbitrarias del gobierno.

El Sr. Trudeau se refirié a la decisi6n
del gobierno de Quebec de na participar
en la coremonia con estas palabras: Sé
que muchas quebequeses se encuentran
divididos en dos direcciones a causa de
esta decisién. Pera soamento se necesita
ver los resu Itados dol referendo de mayo
de 1980 pare darse cuenta de la fuerte
uniôn de le poblacién de Quebec y
Canadà. Por definicién, la mayarra siten-
ciasa na hece muchoaelbaroto, se con-
tenta solamente con hecer historia.

La prociamacién fue firmada par la
Reina, et Primer Ministra Pierre Trudeau,
et Ministro de Justicia Jean Chrétien y et
Ministra de Asuntos Corporativas y del
Consumidor André Quollet, en su papel
de Registredor Gonerat, firmeron cama
testigas. A continuacién se leyé te procla-
maci6n en inglés y en francés.

Màs tarde, la Reine se dirigiô a le mut-
tituci, alabando a los tl'deres canadionses
par su buen sentida y talerancia para
Iteger a un final oxitoso. Atabô la contri-
buciôn cuttural de Quebec, a pesar de le
tristeze que sentre porquo dicha provincia
habre rehusado participer en las ceremo-
nias de proclemaci6n de le nueva Consti-
tucién del Pars-

Hablanda en francés, manifesté que, si
bien laementabe le ausencia del Primer

20 de mayo de 1980 - En el referendo, las quebequeses rehusan canceder a su gobierno man-
data para negaciar la soberani'a-esocjaci6n. El gabierno federal reitera su pramesa de praseguir
répidamente con la reforma canstitucional.
8-13 de septiembre de 1980 - Reunidas en Ottawa, el Primer Ministro Trudeau y los primeras
ministros de las provincias estudian la repatriaciôn, la Carta de Derechos, la divisiôn de paderes,
instituciones fedierales etc., sin Ilegar a un acuerdo.
2 de octubre de 1980 - El Primer Ministro Trudeau anuncia la introducciôn de una resoluci6n
destinedea a repatrier la Constituci6n, afiadir une f6rmula de enmiende (si fuera neceserio
mediante un referendo nacional>, une carte de derechas y la conserveclôn del principio de la
igualaci6n de ingresos entre las pravincias.
14 de octubre de 1980 - Seis primeras ministras provinciales anuncian su apasiclôn a la resalu-
ci6n federal y su intenciôn de oponerse a elle ente las Tribunales de Justice.
24 de octubre de 1980 - El gabierna de Manitoba pide a la Carte de Apelacién de su pravincia
que se pranuncie sobre tres puntas relativos a la constitucionalidlad de la resoluclôn fedieral. La
Carte declare, el, 3 de febrero de 1981, que el gabierna federal puede pedir ai Parlamenta Brité-
nica la enmienda de la Canstituci6n canadiens. sin necesitar el cansentimiento de las provincias.
5 de dîciembre de 1980 - El gobierna die Terranova samete cuatra preguntas respecto a la reso-
luciôn a la Carte de Apelaclôn de la provincie. El 31 de marza de 1981, la Carte dictamina que
se neoesita el consentimiîenta provincial para praseguir con la repetriaclôn.
17 de diciemnbre de 1980 - El gobierno de Quebec presenta ante la Carte de Apeleci6n pro-
vincial dos preguntas relecionadas con la resoluclôn. La Corte declara el 15 de abril de 1981 que
le resaluci6n canstitucional corresponde ai Senado y a la Cémera de las Comunes.
13 de febrero de 1981 - Se somete ai Parlamenta el informe final del Comité espociel mixto del
Seneda y de la Càmere de las Comunes creado para estudiar el prayecta de rePetriaci6n. El
Comité ha tenido 106 sesiones, escuchado a 104 persoas y grupas, y estudiado las memarias
presentadas par atras 914 persoas y 294 grupos.
16 de abril de 1981 - Reunidos en Ottawa, los primeras ministras de todas las pravincies,
excepta la de Ontario y Nueve Brunswick, Haegen e un ecuerdo sabre la repatriacién. Consideran
que toda f6rmule de enmienda necesitaela cansentimienta ciel Parlementa y las gobiernos de
siete pravincies que representen, par la menas, et 50 par cienta de la poblaci6n canadiense, y
permiten que una pravincie determinada pueda desasociarse de las enmiendas que pudioran
afectar negativamaente sus competencies legislatives.
21-23 de abril de 1981 - La Càmara de las Camunes delibere y vota les ùltimas enmiendas de le
resaluci6n constitucianal.
24 de ebril de 1981 - El Senada vota las ûltimas enmiendes.
28 de abril - 4 de mayo de 1981 - Le Carte Supreme de Canadé escuche las epelecianes sabre
les decisianes de tres tribuneles provinciales.
28 de ssptiembre de 1981 - Le Corte Supremna, 4 eclara que le resoluciôn canstitucioal del
gablemno fecderaI es legal, pera que la convenci6 exige uan grado elevedo de cansentimienta
provincial.
2-5 de novlemnbre de 1981 - El gobierno de Caqad y las go&bernos de nueve provincias Haen a
un acuerda sobre la repatriacl6n de le Constitupién canadiense, la consagraiÔh de une Carte de
Derechos y Libertedes, y une fôrmula de onmimnda.
2 y 8 de dlisimbre de 1981 - La Cémera deios Comùsrïhi<2 de diclembre) y el Se4ado (8 de
diciembre) adoptan la resoluci6n constituciaAl. El secreterlo del Gobernadar Gen-el Ileva la
resoluclôn e Loandres para someterle a le Reine.
29 de mwrzo de 1982 - Después de su adopci6n por.le Càmara de las Camunes y la Cémare de
los Lores ciel Parlementa Britdnico, le Reina tsabel Il de Canacié proclame la nueva Constituci6n
canadiens., 115 alias después de la promu Igaciôn dol Estatuto.de le A êeric,ritàrice diel Norte
par l. Reine Victoria, el129 de merzo de 1867.

Ministro de Quebec, asaciaba on toa jus-
ticia ai puoblo de Quebec con esta cele-
braci6n, dada que sin elle Canedà na serra
la que os actualmente.

En dra antoriar, te Reina habla acudida
a varias funcianes, inclusa un conciorta
do gala, on et que artistes canadienses
actuaron on et Contra Nacional de Artes,
y la cone dada a los canseguidores cana-
dienses.

Jôvonos ecudon e la cona
A le cene dle conseguidores cenedienses

acudieron 282 persoas, la mayaria de
elles jévenes seleccionadas par las dipu-
tadas parlamentarias en sus circunscrp.
cianes.

El dra se inicié con la coremania de
cancesiôn de las premios de ara Duque
de Edimburgoae 91 canadienses, acta cele-
brada on Rideau Hall, residencia dol
Gabornadal' General.

Este premia se concedoe acanadienses
do entre 14 y 25 efios de edad que sabre-
saen on actividades pCiblices de Placer,
explcsraci6n, entretenimiento, habilidad y
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La Reina Isabel firma et documento histôrico en presencia del
Primer Min istro Trudeau (se ntado> et Secretaria de Estdo,
Gerald Regan (izquierda>, et Secretarlo del Ganse/o Privado,
PAM. Pitfîid yJ.L. Kîrby (derecha>.

farmaci6n fi'sica.
La Reina mastré gracia y donosura

durante estas cuatra dras de ceremonias
en Ottawa, mereciendo e! respeto y admi-
raci6n de todas las personas que tuvieron
la suerte de encontrarse con ella. Tenra
una sonrisa para todos desde los màs
encapetados hasta las personas humildes
que resistran la Iluvia en la calina del
Parlamenta.

El Secretaria de Prensa de la Reina,
Michael Shea, manifestô que la Reina
cansideraba que su estancia en Canadà
habra sido un gran éxita y una visita his-
t6rica y muy agradable.

Esta ceremonia ha sido una ocasi6n
magnrfica e imposible de superar.

El estatuto de la América Briténica del
Norte base de la Constituclôn
La Constituci6n canadiense contiene mu-

La Reine Isabel y el Principe Felipe pre-
siden la ceremonia.

Firmantes de la proclamaclôn izquierda a derecha)
Registrador General de Canadé, André Ouellet;* Fiscal Gene,
,rai de Canadd, Jean Chrétien; y Primer Ministro, Pierre
Elliott Trudeau.

chas leyes, tales camo convenciones
poîriticas y pràcticas jur*idicas, pero su
documento bàsico es una ley britànica, el
Estatuto del América Britànica del Norte
de 1867 que define la separaci6n de
poderes en el sistema federal. En el mo-
mento de dictarse el Estatuto, los Padres
de la Confederaci6n creyeron que si se
necesitaran hacer cambios futuras en el
mismo, los canadienses podrran pedir al
Parlamento britànico que los introdujera.
En 115 afias esta acurrià 23 veces, la
ùltima fue la adopci6n de legislaciân que
permitra la entrada en vigor de la Ley
Constitucional 1982.

La Ley Canstitucional 1982 pone fin a
esta pràctica anacr6nica, par la que
Canadà, naciân plenamente saberana,
tenra tadavia que pedir a un Parlamento
extranjera las cambias legislativos de su
Canstituciôn. Desde que Canadà abtuvô
su independencia campleta en los alias 20
y 30, las canadienses han tratada de
adoptar entre ellos un procedimienta para
enmendar et Estatuto de la América Brità-
nica del Norte, sin éxita. Las negaciacia-
nes entre el gabierno federal y las provin-
ciales celebradas en 1927, 1931, 1935,
1949, 1960, 1964, 1971, 1978, 1979 y
1980 terminaran en desacuerdas. En
1981 se Ilegâ a un acuerda entre el
gobierno federal y el de nueve pravincias
sabre et contenido de la Ley Canstitucia-
nal 1981 que inclura una f6rmula de
enmienda y daba fin a este problema de
55 ails.

Loy Constitucional 1982
Ademàs de su impartancia histôrica, la
Ley incluye importantes disposicianes
nuevas en la Canstituciân canadiense tales

El Primer Ministro Trudeau se dirige a la
multitud an tes de la firme.

coma:
- una Carta de Derechas y Libertades
que recanace la supremacra de Dios y et
imperia de la Ley, protege los derechas
disfrutados tradicianalmente par los cana-
dienses y reconoce nuevos derechas im-
portantes;
- recanacimiento del legada multicultu-
raI canadiense;
- afirmaciôn de los derechos actuales de

cen la prapiedad provincial de recursas; y
- un pracedimienta de enmienda que
asegura que tadas las cambias de la Cons-
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titución canadiense se harán en Canadá".
La Ley Constitucional 1982 no es, en

realidad constitución nueva, ya que el
Estatuto de América Britànica del Norte,
asi como otras importantes leyes sobre
asuntos constitucionales permanecen den-
tro de la Ley Constitucional 1982. El
Estatuto de América Británica del
Norte pasa a denominarse Ley Constitu-
cional 1867.

Renovaciôn de la Constitución
La proctamación de la nueva Ley Cons-
titucionat 1982 es la culminación de cerca
de dos años de intensa actividad politica
en Canadá. El 20 de mayo de 1980, la
mayorra de la problación de Quebec
rechazô, en su referendo, la concesión al
gobierno provincial de un mandato para
negociar una nueva relación politica con
el resto de Canadá, disposición denomi-
nada "soberanra-asociación". En dicha
ocasión, el Primer Ministro Pierre Trudeau
ofreció la renovación de la Constitución y
del federalismo canadiense y, une vez
finalizado el referendo, el Primer Ministro
convocó a los primeros ministros provin-
ciales a una conferencia federal-provincial
destinada a reformar la Constitución y
renovar el federalismo canadiense.

En septiembre de 1980 se celebró
dicha conferencia, en la que el Primer
Ministro y los diez primeros ministros no
consiguieron Ilegar a un acuerdo sobre
ninguno de los 12 puntos del temario de
la conferencia, es decir la repatriación de
la Constitución con una nueva fôrmula de

La multitud contempla la ceremonia, a
pesar de la Iluvia. Una joven pareja sigue
los acontecimientos colgada de una pared.
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La Hemna y el Principe Felipe, precedidos
por una dama de honor, pasean entre la
muchedumbre.
enmienda, un preámbulo a la misma, con-
sagración de una Carta de Derechos,
principio de igualación, reforma del
Senado y de la Corte Suprema y división
entre los diferentes niveles de gobierno de
poderes para legislar sobre recursos natu-
raies, costeros, pesca, comunicaciones,
derecho de familia y economia.

Al igual que en los intentos anteriores
de reforma de la Constitución durante los
sesenta y setenta, el fracaso se debiô a
que las provincias y el gobierno federal
tienen opiniones diferentes sobre la forma
de modificar la Constitución. Las pro-
vincias, o al menos la mayorila de ellas,
creran que era esencial debatir primero la
división de poderes constitucionales en el
sistema federal. La prioridad del gobierno
federal era la repatriación de la Constitu-
ción, con una Carta de Derechos.

En vista de esta situación, el gobierno
canadiense decidió actuar unilateralmente
en la reforma de la Constitución. Una
solución era introducir en el Parlamento
canadiense una propuesta de ley que soli-
citaba al Parlamento Británico la repatria-
ción de la Constitución, en la que se
inclura un caprtulo de derechos, une fór-
mula de enmienda y une disposición de
pagos igualitarios. Esto ocurrió en octu-
bre de 1980 y si bien inicialmente el prin-
cipal partido de la oposición, el Pro-
gresivo Conservador, apoyó al principio la
idea de la "Carta de Derechos", después
se opusieron a la idea de que el gobierno
canadiense pudiera introducir cambios

constitucionales tan importantes sola-
mente con el apoyo de dos de las diez
provincias. El otro partido del Parlamento,
el Nuevo Partido Demócrata, apoyó la
propuesta, después que el gobierno liberal
acordó incluir una disposición que robus-
tecra los poderes provinciales sobre recur-
sos naturales.

Comité parlamentario especial
El paquete constitucional creó gran
interés entre los cánadienses. El comité
especial conjunto del Senado y la Cámara
de los Comunes fue el primer comité
parlamentario que televisó sus audiencias,
en las que escuchó 1.200 exposiciones y
cartas de grupos e individuos. Como resul-
tado de sus audiencias, se introdujeron en
la propuesta adicional gubernamental más
de 70 cambios importantes.

La mayorra de las provincias mantenia
que la acción unilateral del Parlamento
canadiense, incluso después del informe
del comité conjunto, era contraria a la
práctica y al espiritu del federalismo.
Mantenran que el sistema federal cuenta
con dos niveles de gobiernos y que el
gobierno federal no podra introducir
importantes cambios constitucionales sin
el consentimiento de los gobiernos pro-
vinciales. Al comienzo seis provincias y
más tarde dos más sometieron su caso a
las cortes de justicia para que dictamina-
ran sobre la constitucionalidad de la
resolución federal. Los Tribunales de
Apelación de Manitoba y Quebec deci-
dieron que la resolución, si bien afectaba
la jurisdicción provincial, era legal, pero la
Corte de Apelación de Terranova la
declaró ilegal.

Estas decisiones fueron apeladas ante
la Corte Suprema de Justicia de Canadà
que, en un dictamen histórico del 29 de
septiembre de 1981, manifestaba que si
bien et Parlamento tenra derecho a pro-
ceder solo, la resolución constitucional
del gobierno de Canadá no estaba de
acuerdo con la "convención" que requeria
una medida "substancial de consenti-
miento provincial de las enmiendas del
Estatuto de América Británica del Norte".
Sin embargo, declaraba que correspondra
a los polrticos definir el significado de
consentimiento provincial substancial.

Después del dictamen, el Primer Minis-
tro Trudeau convocó a los diez primeros
ministros a una conferencia destinada a
obtener el consentimiento provincial
sobre la resolución constitucional. Ocho
de los diez primeros ministros que habran
firmado un acuerdo entre sr en abril de
1981 deseaban une fórmula de enmienda
diferente y el abandono de la Carte de
Derechos. El 5 de noviembre de 1981, el
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gobierno de Canadà y nueve gobiernos
provinciales Ilegaron a un acuerdo. Se
modificô la Carta de Derechos y se
adoptô una fôrmula diferente de
enmienda, favorecida por las provincias.

El gobierna de Quebec fue el ùnico
que rechazô firmar este acuerdo constitu-
cional, ya que objetaba dos aspectas de la
carta: Uno, por creer que las derechos de
educaciân lingüistica de la minori'a
podri'an tener un efecto pernicioso sobre
sus proias poîricas lingüisticas y, dos,
porque los derechos de movilidad presen-
taban problemas para la provincia para
adoptar poirticas que favorecieran el
empleo de trabajadores locales en Quebec.
Ademàs, el Primer Ministro de Québec,
René Lévesque, que habra firmado el
acuerdo de abril con otras siete primeros
ministros, no apoyaba la nueva fôrmula
de enmienda favarecida por las atras pro-
vincias. La fôrmula contemplaba pagos de
compensaciones por el gobierno federal
en caso de que una provincila optase por
no beneficiarse de una enmmenda que
transferra los poderes legisliativos sobre
educaci6n y otros asuntos culturales de
las provincias ai Parlamento nacional. El
gobierno de Quebec insiti'a en que si una
provincia optaba en contra de la trans-
ferencia de poderes legislativos, se le
deberia pagar una campensaci6n. Màs
aùn, el gobierno de la provincia de Quebec
opinaba que deberra tener derecho ai veto
de las enmiendas constitucionales.

El acuerdo histôrico entre el gobierno
federal y los provinciales, asr coma la
adici6n de otras enmiendas que conside-
raban las preocupaciones mostradas por el
gobierno de Quebec, los grupos abori-
genes y las mujeres, facilitaba la intra-
ducciân de la nueva resoluojôn en el
Parlamento. En diciembre de 1981, la
Càmara de los Camunes y el Senada
adoptaron la resoluci6n que formaba la
base de la Sumisiân Conjunta a la Reina
solicitando que el Parlamento Britànico
adoptara la Ley Canadà y repatriara la
Constituciôn.

La resoluci6n tuvo su primera lectura
en la Câmara de los Comuries Britànica el
22 de diciembre de 1981 y la tercera y
final el 8 de marzo de 1982, pasàndose
después a la Camara de los Lores, donde
recibiô la aprobaciàfl final el 25 de
marzo. El 29 de marzo recibiô el asenti-
miento Real en Westminster, exactamente
115 allos después de que la Reina Victoria
diesë su asentimiento al Estatuto de la
América Briténica del Norte que creaba la
fedleraciôn canadiense.

Libortades garantizadas
Uno de los puntos màs importantes para

De izquierda a derecha: la Teniente Gobernador de Ontario Pauline McGibbon;lta Reina
Isabel; el Principe Feipe; y e/ Primer Ministro Pierre Trudeau duran te la funciôn de gala
en el Centra Nacional de Artes.

la poblaci6n canadiense es probablemente
la conservaciôn de la Carta de Derechos y
Libertades en la Constituci6n canadiense.
Si bien los canadienses han disfrutado tra-
dicionalmente amplios derechos huma-
nos, muy pocos de estos derechos estaban
incluîdos en la Constitucién. En realidad
estaban protegidos por leyes del Parla-
mento y de los legislativos provinciales,
decisiones judiciales y unas pacas dispo-
siciones en el Estatuto de' la América
Britànica del Norte. Sin embargo, no
exist'a una garantra de que se pudieran
abusar o eliminar ciertas libertades funda-
mentales y derechas par parte de las
diferentes gobiernos. La inclusiôn de la
Carta en la Constituciôn hace mucha màs
dificil a las gobiernas inmiscuirse en las
ibertades y derechos bàsicos humanos.

La consagraciôn de la Car-ta de Derechas
fomenta las derechas ciudadanos y limita
los paderes gubernamentales. Concede a
las individuos la facultad de apelar a las
tribunales si creen que se han infringido o
negado sus derechos.

Muchas de las libertadles inclurdas en la
Carta son disfrutadas en una sociedad
libre. Estas incluyen libertades funda-
mentales tales cama la de religi6n, pensa-
miento, expresién, prensa, reuniôn, libre
asociaci6n y canciencia; derechos dama-
cràticos taI coma el de votar an elecciones;
reglamentos reguladoras de las sesianes
del gobierna y las legislativos provincia-
les; y derechos legales tales coma aI de la
seguridad contra el decamiso irrazanable,
informacién temprana sobre la razôn del

arresta o detenciân y pader estar repre-
sentada par un abogado.

La Car-ta garantiza muchos derechos y
libertades que exigiràn una cierta can-
tidad de ajustes y cambios de las beyes de
Canadâ. Par ejamplo, el derecho de igual-
dad asegura que cada ciudadana tendrà
derecho a un tratamiento igual ante la bey
del pars y protecci6n contra la discrimi-
naci6n racial, nacianal, étnica, de color,
religi6n, sexo, edad e incapacidad frsica a
mental. Par primera vez en la historia
canadiense, la Constituciôn reconoce la
iguabdad de la mujer. Comao taI, las grupas
feministas pueden ahara retar las layes
que discriminan contra la mujer. Debido a
que el àmbito de las cbaùsulas de igualdad
es tan amplio y afectarà tantas leyes, sala-
mente entrarà en vigar tres alias después
de la repatriaciân de la Constituciân a
Canadà.

Ampîiaci6n de derechos idiomàticos
La Carta ampli'a también las derechos
idiamàticas en Canadà. La situaciân de
igualdad del francés y el inglés cama
idiomas of iciabes de la nacién en todas las
institucianes parlamentarias y del go-
bierno federal està incluida en la Consti-
tuciân, al igual que el derecho de utilizar
ambos idiomas en las legislativas y
gobierno de Nueva Brunswick. Las dera-
chas establecidos anteriarmente en la
Constituci6n para utilizar el inglés o el
francés en las legisbativos y cartes de
justicia de Quebec y Manitoba no han
sufrido modificaci6n. Ademàs, la Carta
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ariade nuevas garanti'as a los derechos edu-
cativos idiomàticos minoritarios. Los
canadienses que tengan que desplazarse
por el pars o las minorras de habla fran-
cesa o iriglesa que vivan en una provincia
de otro grupo lingurstico podràn educar a
sus hijos en su propio idioma.

Ademàs, la Carta deberà interpretarse
de forma que no niegue los actuales dere-
chos de tratado de los pueblos aborrgenes
de Canadà - inuit, indio, mestizo - que
se encuentran oficialmente reconocidos
en la Ley Constitucional 1982.

Fînalmente, la Carta protege el prin-
cipio de movilidad de la fuerza laboral,
declarando que todo canadiense puede
trasladarse a cualquier sitio de Canadà
para trabajar en él. Sin embargo, las pro-
vincias mantienen el derecho de adoptar
una acciôn afirmativa para sus resident.es,
si su tasa provincial de empleo es inferior
a la media nacional.

Una caracterrstica singular de la Carta
es la claùsula exclusiva. Esta claùsula
caduca después de cinco afias, a menos
que se haya establecido de nuevo. En
etras palabras, cuando los gobiernos pro-
ponen leyes que limitan los derechos y
libertades establecidos por la Carta, dehen
manifestar claramente que bo hacen asr y
aceptan responsabilidad completa por las
censecuencias poli'ticas de dichaacciân.
Muchos expertos constituciona les con-
sideran esta disposici6n como un maridaje
ingenioso del capi'tulo de derechos y la
democracia parlamentaria.

Beneficios provinciales
Si bien la Ley Constitucional 1982 no se
preocupa primariamente de la distribu-
ciôn de poderes en el sistema fedieral, con-
tiene dos disposiciones constîtucionales
que beneficiaràn directamente a las pro-
vincias y su habilidad de ejercitar sus
responsabilidades constituciona les. La
préctica de utilizar fondos fedierales para
ayudar a provincias menos favorecidas, eI
principio igualatorio, se encuentra ahora
consagrado en la Constituciân. Esto signi-
f ica que los gobiernos federal y provincia-
les estàn constituci onal mente comprome-
tidos a fomentar las opertunidades iguales
para beneficio de todos los canadienses,
avanzar eI desarrollo econàmico, reducir
la disparidad de oportunidades y propor-
cienar servicios pùblicos esenciales, de
calidad razonable, a todos los canadien-
ses. Otra disposiciân del Acta de la Ley
Constitucienal 1982, de gran interés para
los gobiernos provinciales, es la que
confirma la autoridad provincial exclusiva
sobre recursos naturales y concede a las
provincias nuevas facultades respecte a la
venta interprovincial de recursos y la

imPosici6n directa sobre recursos no
renovables.

Procedimiento de enmîenda
Finalmente, la Ley Constitucional 1982
brinda a los canadienses un marco dentro
del que se pueden hacer cambios, de
acuerdo con las necesidades y circunstan-
cias. El procedimiento de enmienda
define por primera vez la forma en que
los canadienses, por medio de sus gobier-
nos nacional y provinciales, pueden intro-
ducir cambios en su Constituciân.

Los cambios futuros exigîràn el con-
sentimiento del Parlamento canadiense y
de siete legislativos provinciales que repre-
senten, por bo menos, el 50 por ciento de
la poblaciân canadiense. En virtud de esta
fôrmnula general de enmiîenda, ninguna
provincia podrâ vetar las enmiendas cons-
titucionales. Sin embargo, si se tratase de
una enmienda que transfiere poderes,
privilegios o derechos provinciales al
gobierno federal, una provincia puede
deslindarse de dicho cambio <rechazar la
aceptaciân de dicha transferencia) y reci-
bir una compensaci6n monetaria, si dicha
enmienda afecta materias educativas o
culturales. En ciertos asuntos tales como
Monarqura, derechos lingùi'sticos especrf i-
cos y la composiciân de la Corte Suprema
de Justicia, se necesita el censentim lento
del Parlamento y todos los legislativos
provinciales.

Sistema canadiense de Iocalizaciôn
y salvamento

Un profesor de ingenierra eléctrica de la
Universidad Queen de Kingston, Ontario,
trabaja actualmente en un proyecto de
investigaciân que permitirà un dra loca-
lizar por medio de satélite los aviones y
barcos accidentados.*

George Aitken, de 45 aios, ha con-
cebido este sistema computerizado que
censtituirà la médula del sistema de
localizaciân y salvamento ayudado por
satélite <SARSAT), proyecto reabizado en
colaboraciôn con los estados Unidos Y
Francia.

Después de una entrevista, el Sr.
Aitken afirmô que de aqur a 1985 serà,
por asr decirlo, imposible pe.der un avi6n
e barco accidentado. La NASA de los
Estados Unidos pondrà en 6rbita durante
et afio actual varios satélites metereelôgi-
c0s equipados con receptores de radio
canadienses que permitiràn captar las
sefiales de auxilio lanzadas automàtica-
mente por pequeiios aviones.

Estas sefiales serân transmitidas a las

estaciones terrestres que estaràn dotadas
de un sistema computerizado preparado
por Aitken. Este afirma que se trata de un
sector de tecnologra en que Canadà se
interesa grandemente y que el sistema
serà muy rentable para los pairses partici-
pantes en el proyecto.

El Sr. Aitken trabaja en un ordenador
o computador ultraperfeccionado que es-
tudia la imagen 6ptica que permite loca-
lizar ai avi6n. Se trata de un rayo laser
que graba en forma de imàgen sobre un
soporte fotosensible las sehiales transmiti-
das por el satélite. El mensaje se convierte
a continuaci6n en una imagen tridimen-
sional <holograma) que identifica clara-
mente, con una tolerancia de diez kilé-
metros, el lugar del avién accîdentado.

El Sr. Aitken, especializado en aplica-
ciones pràcticas de la ôptica después de
casi diez afios, cre6 este instrumento por
cuenta del Centro de Investigaciones del
Ministerio de Comunicaciones, mediante
una subvenci6n quinquenal de $75.000,00
de la IBM y del apoyo financiero del Con-
sejo de Investigaciones y Ciencias Natu-
raies e Ingenierra.

Compromisos para et Programa de
Alimentaciôn Mundial

Canadà contribuirà con $250 millones ai
Programa Mundial de Alimentaciân, du-
rante 19 83 y 1984.

El compromiso bianual, 125 millones
de d6lares anuales, incluye 210 millones
de d6lares en especie y 40 millones de
d6lares en metàlico.

Canadà ha comprometido también
$6,5 mlories para 1983 y 7 millones para
1984 en artrculos de consumo y costos de
transporte afines con la Reserva Interna-
clonai Alimentaria de Emergencia, ad-
ministrada por el Programa Mundial de
Alimentaciân.

Canadà ha participado en el Programa
Mundial de la Alimentaci6n desde su
comjenzo y estos compromisos Ilevan la
aportaci6n total de Canadà a màs de
1.100 millones de dolares.

AI asiuncjar los compromisos cana-
dienses en la conferencia compromisoria
del Programa Mundial de Alimentaci6n de
la Organizaci6n de las Naciones Unidas
para la Alimentacién y la Agricultura
celebrada en Nueva York, et Min istro de
Agricultura, Eugene Whelan, indicô que,
ademàs de la ayuda alimentaria directa, es
urgente realizar esfuerzos para aumentar
la producciÔn agri'cola, especialmente en
parses de bajos ingresos y escasa pro-
ducci6n alimenticia.
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Arte abstracto en Caracas, México y Paris

Recientemente se inaugurô en el Musea
de Arte Moderno de Caracas, Venezuela,
después de haber sido mostrada par sels
semanas en el Museo de Arte Moderno de
México, una importante exposiciân re-
trospectiva diel trabajo del internacional-
mente famoso pintor abstracto Jean-Paul
Riopelle.

Se trata de la primera exposicién im-
portante de arte visual presentada por
Canadà en México y Venezuela. El àm-
bito y significado estético de la exposi-
ci6n reforzarà y adelantarà los programas
culturales canadiense en estos parses.

tsuho, Jean4-Paul Riopelle, 1970.

La exposiciân, inaugurada en el Centre
Pompidou de Paris el mes de septiembre
pasado, terminarà en el Museo de Arte
Contemparàneo de Montreal, Quebec,
este verano. La expasici6n fue organizada
por la Direcciôn de Relaciones Culturales
Internacionales del Ministerio de Asuntos
Exteriores; el Museo de Quebec, donde
estuvo expuesta ai pûblico durante el
invierno; y el Museo Nacional de Arte
Moderno Centre Georges-Pompidou,

La evoluci6n ciel arte de Riopelle se
muestra en 60 trabajos, la mayorra de los
cuales ha sido prestadla de particulares. Se
seleccionaron en consulta con el artista y
con su bi6grafo Pierre Schneider.

Inicialmente el arte de Riopelle estaba
impregnado de pensamientos surrealistas,
desarrollados en paralelo y armonra con
las tendencias del expresionismo abstrac-
to y de la abstracci6n lIriîca, en palabras
diel curador de arte contempôraneo diel
Museo de Quebec, Michael Martin, en el
catàlogo descriptivo de la exposici6n.

Sin embargo, a principio diel decenio
1950 el individualismo de Riopelle se
hizo aparente y, una vez que comenzô a
desasociarse de varios movimientos, se
considera que su estilo obtuvo su inspira-
cl6n de un concepto de libertaci de pen-
samiento y expresiôn en una relacién
constante con la realidaci.

Cada perrodo de la producciôn de
Riopelle esté marcado por un àmbito de
colores que revela la mente ciel pintor en
el momento. Los colores no han sido ele-
gidos al azar, smno de acuerdo con su

Buho, Jean-Paul Riope/le, 1M3.

intensidaci y el papel activo que el artista
desea que desempefien, tanto sifmbolica
como pict6ricamente. Una vez superim-
puestos, crean una impresi6n de espaclo,
profundidad, proyecci6n, luz, sombras y
formas naturales. Hay espacio para ritmo,
color e Imaginaciân creativa, ademàs de
poesra.

Riopelle naciô en Montreal en 1923.
Muy pronto se interesô en pintura y foto-
grafra, y estudiô en la Academia de Bellas
Artes y la Escuela del Mueble. Presentô su
primera exposiciôn en grupo en 1946, el
mismo aiio de su primera visita a Francia.
Desde 1974, divide su tiempo entre su
estudio en Saint-Cyr-en-Arthies, Francia y
Sainte-Marguerite, Quebec.

Sin trtubo, pintado por Jean-Paul Riopelle en 1.946.



Nacional de Ferrocarriles, S.A.
La Corporaci6n ha concedido también

Iffneas de crédito a la Corporaci6n Finan-
ciera de Desarrollo del Perû para apoyar
las siguientes ventas de artrculos y servi-
cios canadienses:

Equipo de construcci6n valorado en
650.483 d6lares americanos vendido por
la Janin Construction Ltd. de Montreal a
Grana y Montero, S.A. de Lima;

Dos excavadoras Jarco y piezas de
repuesto valorados en $259.942 vendidos
por la Jarvis Clark Co. Ltd. de Burlington,
Ontario, a Minera Regina, S.A.

Dos vehrculos mezcladores de cemento
valorados en $139.740 <americanos> por
la Candev Trading Co. lnc. de Brossard,
Quebec, a César Fuentes Orti'z Ingenieros,
S.A., empresa peruana de construcciâ'n; y
de ocho camiones volquetes valorados en
843.416 d6lares canadienses de la Mack
Trucks Canada Inc. de lslington, Ontario
que se usaràn por constructora Upaca,
S.A. en la construccibn de la tercera fase
de la Carretera de Penetraci6n Olmes
Corral Gumado.

La Corporaci6n de Fomento a la
Exportaci6n es una empresa estatal que
ofrece una variedad de servicios de
seguros y garantras bancarias a exporta-
dores canadienses y dispone el crédito de
compradores extranieros con objeto de
facilitar y de desarrollar el mercado de
exportaci6n.

La Candev Trading suministra también
12 camiones volquete y un tractor, fabri-
cados por la Mack Trucks y valorados en
716.250 d6lares norteamericanos, a
Caceres Contratistas Generales, S.A.

Noticias breves

Douglas Lindores, vicepresidente de la
divisiân multilateral de la Agencia Cana-
diense para el Desarrollo Internacional ha
sido elegido por aclamaciân presidente
del Consejo Regulador del Programa de
las Naciones Unidas para el Desarrollo
durante 1982. El Sr. Lindores ha sido
miembro de la delegaciôn gubernamental
canadiense ante el conseja de 48 miem-
bros desde 1973. El Programa de las Na-
ciones Unidas para el Desarrollo es el
centro de las actividades de cooperaciôn
técnica de las Naciones Unidas en el
campa del desarrollo internacional.

Algas Engineering Services Limited de
Calgary ha firmado un contrato valorado
en $650.000 para proporcionar servicios
de asesoramiento técnico a la Autoridad
del Petrôlea de Thailandia, cantrato que
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La Real Casa de la Moneda Canadiense ha cambiado su moneda de un cen tavo para que
pueda ser recanocida mds fkfilmente par las clegas. Anterlarmente, los peniques se con-
fundran fdilmente con las manedas de diez cen tavos. Ahora, en vez de ser redondas
cama an tes, las nuevas monedas son decagonales.

fue negociado por la Corporacibn Corner-
cial Canadiense. En virtud de este con-
trato, Algas suministraré durante un
perrodo de seis afîos ayudia técnica para
comenzar las operaciones y dar servicio
costero ai gaseoducto que va desde el
golfo de Tailandra ai sur de Bangkok. La
Algas Engineering Services, filial de Nova
Corporation, proporciona la administra-
ci6n, ingenierra, supervisiân de la cons-
trucci6n del proyecto, y servicios de Capa-
citaci6n profesional y consulta para la
recolecci6n de gas natural y su transmi-
siôn.

Las reservas de petr6leo en la Costa
este han aumentado et suministro de
petr6leo recuperable a 6.700 millones
de barriles, segûn manifiesta' la Asocial-
ci6n Canadiense del Petr6leo. Este es
el primer aumento en la reserva de
petrôleo en 12 afios. Las analistas su-
gieren que el campo petrolIrfera Hibernia
podri'a contener hasta 1.800 millones de
barriles de crudo de alta calidad.

En las recientemente celebradas elec-
ciones generales de Terranova, el Primer
Ministro Brian Peckford, del partido Pro-
gresista Conservador, obtuvo una victoria
decisiva, habiendo obtenido 44 de los
52 escalios del Legislativa. Los liberales
obtuvieron los 8 escarlos restantes.
Después de la elecciôn de 1979, las con-
servadores tenran 33 escafios y 19 las
liberales.

Los resiclentes de Vancouver y Victoria
podràn ver programas multiculturales de
televisiôn durante las tardes como resul-
tado del establecimiento de un nuevo
canal, hace dos an~os, que proporcionarà
este programa diversifiçado. El canal
multicultural, ofrecido par la Premier
Cablesystems Limited, emite de las 4 de

la tarde hasta medianoche. Màs de
300.000 subscriptares de cablevisi6n
pueden ver pragramas en japonés, corea-
no, portugués le idiomas escandinavos.

La Fundaciôn del Festival Tricente-
nanao Bach de Edmonton, Alberta, està
haciendo preparativos para el Festival
Tri-Bach que se celebrarà en 1985, para
celebrar el trescientas aniversaria del naci-
miento del compositar. Sherburne
McCurdy, presidente del Colegia Mayor
Alberta y del Festival manifiesta que ya
se han camenzada las planes para asegu-
rar la partici paciân de gru pos e individuos
de primera magnitud. La Fundaciôn
espera que el Festival sea la mayor cele-
brciâîn en honor de Juan Sebastian Bach
en América del Norte.

En Ottawa se ha establecida una Irnea
telef6n ica que proporcionarà informaciôn
bilingùe sobre actuaciones artisticas. Cada
dra personal del ayuntamiento recopilaré
una lista de actuaciones, a partir de infor-
maciân proporcionada par grupos art-isti-
cos locales.
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